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alyar ember francziául. 
key magyar országgyűlési képvi- 
Anezianyelvü szindarabot irt s 
1s adták a párisi Gymnaseban. 

megbukott. Kegyetlen gunyo- 
gttek véghez a franczia műbi- 

t ak- mindenik megkérdezte, hogy 
ar nálunk ez a ,magyar" iró?" 

lue 4 nem igazságos kérdés. Miért 
i magyar iró, a ki francziául ir ? 
el magyar országgyülési képviselő. 
ességeit a magyar irodalom irá- 

ugy rójja le, hogy franczia da- 
IT. Tehát franczia iró. Mint ilyen 

elenes művével a franczia közön- 
; ött. Mint ilyen aratott volna di- 
get, ha jó a darab. Mint ilyen bu- 

miután a darab silány. 

ma magyar iró kelléke, hogy tud- 
ukoyarul. Blaskovich ur francziául 

tt ozott. Tehát abban a nyelvben 
á valamely erőt. A magyarban bi- 

gyöngének érezte magát - 
olyamodott más nyelvhez. 

, 8y másik kelléke a magyar iró- 
A 8) szeresse a magyar nyelvet. 
eb szeretné, nem művelné. Blas- 

nem szereti, mert hiszen a 
A nyelvet iparkodott gazdagitani. 
hagy feladat. De bátraké a világ. 
ermadik kelléke a magyar iró- 
1ogy ápolja a magyar irodalmat 

éljen; oda vigye tehetségét an- 
eizmosítására. Annak légköré- 
esse becsvágyának a kielégité- 
Maskoveh urban az a kellék is 

Tudtommal semmit sem irt 
ful. A mit tudott, azt a franczia 
mnak ajándékozta. 
laskovich ur tehát nem magyar 
mtasitjuk őt a magunk köréből, 

Tancziák kinálják nekünk. Hoz- 
talőnben nem is kivánkozott. Le- 

eoldog azok között, kiknél a di- 
set kereste. 
után 

Ovich 

s 

01 

törvényeink nem tiltják: 
ur bátran expatriálhatta 

t. Önkénytes hontalanságát nem 
Hogy uj hazát nem nyert, 

öm szánjuk. Talentumát nem 
Veszteségről tehát nem be- 

ia Egyszerüen megnyugszunk 
valóságban, hogy Biaskovich 

ezia iró. 
vésbbé nyugszunk meg abban, 
ebbe) ar országgyülési képviselő. 
tetet a ahivatásban kissé több faj- 
kelén a magyar kulturának jobb 

sét várhatnók. No de hiszen 
oláh, szász, szerb és horvát 

öa k öatl az. 

képviselők is. A magyar kultura szem- 
pontjából ezekkel egy szinvonalon áll 
Blaskovich franczia iró ur. 

Czélja felől nem kérdezem. Nekem 
elég az a tény, hogy egy magyar föl- 
dön született magyar család tagja, ki 
a magyar föld jövedelmeiből él; szel- 
lemének legjobb kincsét elvitte Párisba, 
hogy egy idegen nemzet értékeit gya- 
rapitsa. Szándéka nem sikerült, mert 
gyémánt helyett csak kvarczot vitt. 
De elvitte volna a gyémántot is, ha 
lett volna neki. A balsiker tehát sem 
jobbá, sem roszabbá nem teszi szán- 
dékát. 

Lépéséből annyi világos, hogy 
kicsi neki a magyar földteke. A ma- 
gyar elismerés elégtelennek tetszett 
irói dicsvágyának. Itt hagyta tehát 
kicsiny hazáját s szellemét beledobta 
a nagy világ áramlatába. E bátor ug- 
rás előtt megkellett volna uszni ta- 
nulni. 

A franczia irodalom nena lett gaz- 
dagabb. Bizony a miénk sem lett sze- 
gényebb. Ugy kell azt venni, hogy ha 
a forgó szél porszemet kap szárnyaira: 
a csillagok pályája nem zavarodik 
meg. Blaskovich ur darabja: porszem. 

Egy magyarúl nem tudó magyar 
urral beszélgetést folytattam erről az 
„esetről. Ő nem talált abban sem- 
mi megütközni valót, hogy ez a ma- 
gyar nemes ember francziául ir. En se 
látok világveszedelmet benne. Ellehe- 
tünk bukott darab nélkül is. Hanem 

ha Jókai, vagy Rákossy, vagy Endrődi, 
vagy bármelyik kipróbált értékü irónk 
rugna minket falba, no akkor ugy 
kellene arról megemlékezni, hogy vért 
izzadjon minden kis betünk. 

Mégis kérdést intéztem ahoz az 
urhoz: faji mivoltunknak mi a kifeje- 
zője, hanema nyelv? Mi külömböztet 
meg legelső sorban másoktól, ha nem 
az irodalom? Mi lenne nemzeti egyé- 
niségünkből, ha minden iró, minden 
költő, minden tudós, minden zsurna- 
lista Blaskovich urat követné? 

Akarunk-e magyarok lenni, vagy 
nem akarunk? 

Ezt kell ennél az esetnél kérdezni. Ha 

magyarok akarunk lenni, akkor meg kell 

becsülni nyelvünket, irodalmunkat, - 
mert magyar mivoltunk ebben kulmi- 
nál. Sokat tesz az intézmény is. De 

parlamentje, iskolája, igazgatója, ki- 
rálya, kormánya, városa, faluja, erdője, 
vize, földje, vasutja, adója, katonája, 
szinháza, gyára, történelme van más 

nemzetnek is. Hanem magyar nyelve 
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és magyar irodalma csak tisztán a 
magyar nemzetnek van. Ez tehát any- 
nyira sajátunk, mint az agyvelő a ko- 
ponyának. 

Ha minden iró követné a Blas- 
kovich ur példáját, ötven év mulva 

átalakulna a magyar nemzet egy más 
nemzetté. A pillangóból pondró lenne. 
Igaz? ; 

A ki ir, annak czélja van. Epen 
azért az iró kezében a toll - zászló. 
Azt akarja, hogy kövessék; hogy ta- 
nuljanak abból, a mit ir, hogy lelké- 
nek ütérverésétől megdobbanjon a má- 
sok szive. Uttörők kivánunk lenni. 

Gondolatokat, eszméket, meggyő- 
ződéseket és szenvedélyet hintünk el, 
hogy megtermékenyüljön az olvasók 
elméje, képzelete, szelleme. Nem igy van? 

Nos, ha követnök Blaskovich urat, 
németül az egyik, oláhúl a másik, tó- 
túl a harmadik és mindazok a kik irnak, 
de nyelvmesteri tehetségük nincs, hogy 
francziául irjanak, összetörnék a pen- 
nájukat: kérdem, mi lenne abból a 
nyelvből, mely olyan sajátunk, mint a 
bennünk lakó lélek - mert része a 
mi istenségünknek, minthogy a mások 
utmutatása és segitsége nélkül önál- 
lóan, a semmiből teremtette azt fa- 

junk, miként az isten ezt a szép vilá- 
got - - mi lenne ebből a nyelvből, 

mely egyedül külömböztet meg má- 
soktól s egyedül ad biztos választ ar- 
ra, hogy van-e nekünk komoly fajbeli 
értékünk? Mi lenne belőle? És mi 
lenne abból az irodalmi csarnokból, 
melyet Kölcsey, Berzsenyi, Vörösmarthy, 
Kossuth, Széchényi, Eötvös, Deák, Pe- 
tőfi, Arany, Tompa, Jókai, Kisfaludy, 
Katona, Madách, Szigligeti épitettek föl? ! 

Ezekre a kérdésekre azt felelte a 
magyarúl nem tudó. magyar, hogy nem 
gondolta meg az ügy ezen ágait. Higy- 
jük, hogy Blaskovich ur sem gondolta 
meg. Azt hitte, imponál ennek a fél- 
nomád magyar népnek, ha őfrancziául 
ir. Csalódott. Nincs más érzésünk irá- 
nyában, mint a jéghideg közöny. 

Bartha Miklós. 

A kvóta tárgyalások. 
Budapest, junius 26. 

A kvóta-tárgyalások ma ujra megindul- 
tak éz végre valami konkrét dologról is ad- 

nak hirt: a magyar kvótaküldüttség az adó- 

kimutatásokból kihagyandó tételekről tanács- 

kozott s azután szükebb bizottságot küldött 

ki az adókimutatás alapján, való részletes 

számitásra. Ez a bizottság aztán holnap re- 

ferál, a hetes bizottságok ujra összeülnek és 
aztán - ujra szünet következik. A félhiva- 
talos hiradas szerint azért, mert a magyar 
minisztereknek haza kell jönniök a főrendi- 
ház ülésére; de ez persze nem egészen bizo- 
nyos. Mert nem lehet bizonyosan tudni, hogy 
a kvótatárgyalások elnapolása és a miniszte- 
rek hazautazása közül melyik az ok és me- 
lyik az okozat. Aminthogy ebben az egész 
kvótahistóriában semmit sem lehet bizonyo- 
san tudni. 

A bécsi tárgyalásokról a következőket 
irják: 

A mai kvótatárgyalások praktikus ered- 
ménye az volt, hogy a magyar bizottság 
háromtagu albizottságot küldött ki. Ez az 
albizottság, a melynek tagjaivá Falk Mik- 
sát, Matlekovics Sándort és Hegedüs Sán- 
dort választották meg, holnap délelőtt ta- 
nácskozni fog a pénzügyminiszterrel az 
adókimutatásból kihasitandó tételek felől. 
Ha sikerül a törlendő adónemekben meg- 
állapodni, akkor lehetséges, hogy az ed- 
digitől eltérő kvóta-szám lesz az eredmény. 
Mindenesetre konstatálható, hogy a magyar 
bizottság közeledett az osztrák állás- 
ponthoz. 

Ennek az értesülésnek részben ellent- 
mond a következő félhivatalos tudósitás : 

A magyar kvóta küldöttség ma d. u. 
2 órakor Széll Kálmán elnöklete alatt a ma- 
gyar minisztérium bank-gassei épületében 
ülést tartott, melyen br. Bánffy Dezső mi- 
niszterelnök, Lukács Liszó pénzügyminisz- 
ter és Popovits miniszteri tanácsos is jelen 
voltak. Apponyi Albert és Dessewffy Aurél 
grófok kivételével a küldöttség tagjai mind 
ott voltak. 

Dr. Falk Miksa előadó felolvasta a f. 
hó 283-án tartott ülésén hozott határozatot, 
a mely azokat a pontosan körülirt utasitá- 
sokat tartalmazza, a melyek alapján a hetes 
bizottságnak feladata lesz az osztrák küldött- 
ség bizottságával d. u. 3 órakor tartandó 
együttes ülésén tárgyalni. Beható vita után, 
a melyben a jelenlevők majdnem mindnyá- 
jan résztvettek, a jegyzőkönyvet hitelesi- 
tették. 

A két het s bizottság együttes tanács- 
kozást tartott az osztrák parlament épüle- 
tében. 

Széll Kálmán elnöklete alatt ezen az 
ülésen mindenekelőtt magyar részről kifej- 
tették a magyar kvótaküldöttség mai ülésén 
formulázott álláspontot. 

Beható vita után, a melyben a bizott- 
ság összes tagjai résztvettek és a mely élénk 
eszmecserében világitotta meg a magyarok 
álláspontját, abban egyeztek meg, hogy a 
két bizottság mindegyike az együttes ülésen 
nyert benyomásairól jelentést tesz a maga 
küldöttségének és megteszi a megfelelő ja- 
vaslatokat a plénumban, mire holnap dél- 
után 2 órakor a két bizottság folytatja a 
ma csupán megszakitott tárgyalások t. 

Délután 6 órakor azután a magyar kül- 
döttség ujból ülést tartott, a melyen Széll 
Kálmán elnök jelentést tett a hetes bizott- 
ságok együttes tanácskozásának eredményé- 
ről. E jelentésre felette élénk és beható vita 
támadt, a melyben a küldöttség összes tag- 
jai résztvettek. Végül abban történt meg- 
állapodás, hogy a küldöttség a maga állás- 
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pontjának teljes épségben tartása mellett 
most már tételenként meg fogja jelölni a 
két államnak csak egyikében divó adók té- 
teleit, a melyeket az egyenes és közvetett 
adók brutto-eredményeiből mind a keét ál- 
lamban, különösen azonban Magyarországon 
a teherviselési képesség kipuhatolása alkal- 
mával kiküszöböltetni óhajt. 

A küldöttség ezután a kihagyandó egyes 
tételek fölött tanácskozott. A megfelő kimu- 
tatásnak szabatos számszerü kidolgozására és 
összeállititására szükebb bizottságot küldött 
ki, a mely Széll Kálmán elnöklete alatt Falk 
Miksa, Hegedüs Sándor és Matlekovits Sándor 
tagokból áll. 

Ez a bizottság holnap 1012/, órakor teszi 
meg a magyar kvóta-küldöttségnek jelenté- 
sét és ez lesz majd a hetes bizottságnak 
holnap délután 2 órakor az osztrák hetes 
bizottsággel együtt folytatandó tárgyalásainak 
alapja. 

Ha holnap a küldöttségek munkájukat 
be nem fejezik, alkalmasint rövid szünet áll 
be, mert a minisztereknek a hétfői főren- 
diházi ülés miatt holnap Budapestre kell 
utazniok, 

Egy másik tudósitásunk szerint a két 
bizottságnak igazi közeledéséről szó sincs. 
Annyira, hogy a bizottságok tagjai egész 
leplezetlenül megvallják, hogy a megegyezésre 
semmi reményük sincs. Hogy mégis belemen- 
nek a részletes számvetésbe. ennek talán 
az lehet a czélja, hogy a kormány alkudozá- 
sának legyen valami pozitiv alapja. 

A mai tárgyalásokon még sem á 
a küldöttségek álláspontjai szá ittak 
ben olyan mereven, mint legutóbb. A ma- gyarok részéről kiküldött hetes bizottság a esütörtökön adott utasitás alapján - azt ki- 
vánta, hogy az osztrák kvótaküldöttség je- lentse ki az adóbevételek alapján való ki- számitáshoz való elvi hozzájárulását. Hogy ez 
osztrák részről megtörtént-e, az kérdéses. A mennyiben az osztrákok ma is megmaradtak 
volna előbbi makacs követelésük mellett, 
hogy a magyar bizottság tegyen propozicziót, 
abban az esetben a magyar bizottság részéről 
mindenesetre engedékenységnek látszik, hogy 
mégis belement a részletes számitásba. Ez 
azonban még nagyon távol áll attól, hogy a 
megegyezésnek még a valószinüségéről is be- 
szélni lehessen. Ugyanis a kihasitandó téte- 
lekre nézve a differencziák olyan élesek, hogy 
azoknak kiegyenlitésére alig van kilátás. 

A háboru. 
Santiagó de Cuba még spanyol kézbe 

van, de a kubaiakkal egyesült uolikaiak v 
szedelmes közelségben csatáznak már a spa- 
nyolokkal. Madridban már is hirlik, hogy a kormány hosszu táviratot kapott a Santiago 
mellett végbement tengeri és szárazföldi üt- 
közetről, bizonyosat azonban még nem tud- nak; ellenben egy londoni távirat egész ha- 
tározottsággal jelenti, hogy Santiagotól öt 
mértföldnyire az amerikaik 2000 spanyollal 
találkozva összeütköztek velök és visszaverték 
őket. Amerikai részről egy százados, egy 
hadnagy és hat közlegény elesett és 50 meg- 
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ayilkossággal vádolva. 
Allpal), 
Hgolból forditotta: Amica. - 

Prólog. 

XI. 

(Folybadás). (34) 
Ilva beszélni kexdek - öÖssze 

as kesan, élénken, azon igyekezve, 
Tehá gyjak szünetet. 

gond zélek - beszélek egész addig, 
em a dolom, hogy a Pali gondolatait 
A Vieyz ejéből, és ő nem fog arra a 
adok atérni, melytől rettegek. Es csak 

is vine 1 alkalmat a beszédre. Még 
ho z atartom a lélegzetenet, attól 
történeter ornbury Denham balsorsá- 
z öreg Lady Denham ha- 
ttindékos gyilkossággal vádolt 

ui enek bünügyi vizsgálatot fogja 

égtary Denham három nap óta volt 
a m zZonban a férjem szavát tar- 

terhép nyire lehetséges volt a mulat- 
" Mürk agára vállalta,. Kora reggeltől 

letig künt vannak. Az idő ked- 
haza, őségesen, és diadalmasan 

1. 
min,en napok alatt megtanultam a 

átikus jó kedélyétől félni. Reggelen- 
) ae este, a sikertől felhevülve 
an vágyik, és időtöltést talál 
gem ijjesztgessen. Tudja a 

felettem levő hatalmát, és annak a használa- 
tában kegyetlen gyönyörüségét találja. 

Esténként husszor is azon a ponton lát- 
szik lenni, hogy titkomat elárulja. 

Tudom, hogy félig lehunyt szemhéjai, 
alól a szemei vizsgálnak, hogy látja arczo- 

mat elhalványulni, ajkaimat remegni, észre- 

veszi önkénytielenül tett rettegéseimet és bor- 

zongásaimat, melyeket alattomosan alkalma- 

zott fenyegetései okoznak, és élvezi az én 
gyösrelmemet. 

- Thornbuny, te vagy a legjobb lövő 
a kit ösmerek mondja a férjem, egyszerü 

öszinteséggel, a mint Thornbury ur látoga- 

tásának a harmadik napján az ebédnél 

ülünk. 
- Köszönöm! válaszolja az nevetve, és 

vidámságának a kifejezése szelid és hosszasan 

tartó. 
- Minden lövésed talált! folytatja Pali 

bámulattal. 

Ekkor a két férfit ott hagyom, hogy a 
napi sportjukról beszéljenek, és a szalonba 
megyek. 

Azonban nem sokára ők is bejönnek. 

Nem a nagy fogadó teremben ülök, de a kis 
nyári szalonban mely egy kis kertre nyilik a 

hol csak rózsák vannak. E szép virágoknak 

elmult az ideje, de az esteli szellő még min- 

dig kellemes illatot hoz a szobába. 

Thornbury ur egy alacsony széket huz 
az enyém mellé, és a lámpa világa és köz- 

zém ül, mialatt Pali az ablak mellett időzik. 

- Milyeu finom kézimunka 1 - mondja 
Thornbury ur, felém hajolva, és a munkát 
kezemből kivéve. Ez csipke - nem de? 

- Igen, válaszolom, a mint átadom 
neki. Én büszke vagyok erre az ügyessé- 
gemre, teszem utánna, igyekezve könynyedén 
beszélni. 

- És méltán. Soha sem láttam mű- 

kedvelőtől csipkét ily tökéletesen késziteni, 

kivéve egyet. 

- Ki volt az? 

A Thornbury szemei gyenge mosolyal 
csillognak reám, mit látva rögtön megbá- 
nom a kérdésemet. 

- Lady Conway, az egy olyan leány 
volt, a kit habozik maga előtt emliteni. És 
bocsánatot kérek, hogy az ő munkáját a ma- 
gáéval összehasonlitottam. Annak a leánynak 
Lynde Lettice volt a neve. 

Ugy érzem, mint ha szivverésem meg- 
állott volna, és tekintetem, melyel reá né- 
zek, borzalom teljes, 

[ De az ő szemei még mindig mosolyogni 
látszanak reám. 

- Talán hallott valamit róla ? - foly- 
tatja gondatlan hangon. Azon bünügyi vizs- 
gálat idejében azt, képzelem, hogy kegyed, 
ismét kocsánatott kel kérnem, kürülbelöl egy 
idejü lehetet vele. 

Hallgatok, mert, még ha akartam vol- 
na sem tudtam volna beszélni. Thornbury ur 
a férjem felé fordul. 

Convay, te emlékezel arra az ügyre? 
- Igen, nagyon jól. 
- A lapokbol figyelemmel kisérted? 
- Igen a bizonyitéknak minden betü- 

jét elolvastam. 
- Különös volt, nem de? Nos, mi volt 

a véleményed róla? 
- Áz én véleményem? - 

Pali. 
- Lyude Letticet ártatlannak ugy bü- 

nösnek tartottad ? 
A nyomorult, lassan intézi e kérdést, 

ugy érzem mintha testemben minden csepp 
vérem jéggé változna, a mint lélegzetemet 

visszariva a férjem válaszára várakozom. 

Fejemet megforditva, az ő arczára, 
mely szigoru, szegezem a szemeimet és ő 

komor határozottsággal azt mondja - 

ismétli 

- Oh, az a leány bünös volt, arra 
nézve a kétségnek még árnyéka sem volt! 

Még mikor csendesség borul a szobára, 
e szavak hangosan csengenek a füleimbe, - 
sokkal hangosabban, mint a hogy Pali mondta 
azokat. Vajjon megőrülök? Agyam szédül, 
tagjaim megbénultak, nem tudok mozdulni 
és szemeimet nem tudom a férjem arczáról 
levenni. 

A Pali arcza félig el van fordulva tő- 
lem; mert ő a rózsa-kertre néz ki és a vizs- 
gálaton felhozott bizonyitékokról beszél. - 
Hallgatom őtet, ámbár alig hallom, hogy ő 
mit mond. De mindenek felett e négy szó - 
„Lynde Lettice bünös volt! tisztán cseng 
a fülembe. Erzem, hogy véleményének ez a 
kifejezése, örökre a legszerencsétlenebb asz- 
szonnyá tesz e földön. 

Végre, egy mélyen huzott, görcsös lé- 
legzettel igyekeztem megbomlott érzékeimet 
összeszedni. 

Thornbury Denham felállott és az ab- 
laknál a férjemhez csatlakozott. - Indolens, 
gondtalan attitüdben, kezeivel a zsebeiben, 
áll köztem és Pál között. Ismét a társalgá- 
sukra hallgatok, mert Thornbury Denham 
rafinirozott kegyetlenséggel készteti férjemet 
a beszédre, az által, hogy ártalmatlanságom 
mellett érveket hoz fel. 

- Felmentették, jegyzi meg Thorn- 
bury. 2 

- Igen, a bizonyiték sulya ellen, vá- 
laszolja Pali. 

- Az esküdtek másképpen gondol- 
koztak. 

Thornbury, azok csak férfiak voltak, 
jegyzi meg Pali szárazon. 

- Hogy érted azt? 

- A férfiak gyarló halandók. - Ha 
ELynde Lettice öreg lett volna, vagy csunya, 
az esküdtek valószinüleg más verdiktet adtak 
volna. 

- Ez a véleményed ? 
- És a véleménye kilencz tized részé- 

nek azok közzül, kik az ügyet tanulmányoz- 
ták, erősité a férjem. 

Felállottam a székemről, de tagjaim 
reszketnek alattam és a mint megmozdulok, 
kénytelen vagyok kezemet támaszért a mel- 
lettem levő butorra tenni. 

- Mari, emlékezel arra a bünügyre? 
kérdi a férjem. 

Nem forditom feléje a fejemet, mert 
nem merem koczkáztatni, hogy az arczomat 
lássa. De valahogy összeszedem bátorságomat 
a válaszolásra. 

- Igen, mondom fátyolozott hangon. 
Lynde Lettice - ártatlan volt! Igyekezek 
más szavakat találni, de hangom megtagadja 
a szolgálatot; száraz ajkaim mozognak, de 
hang nem jön azokból. Valahogy sikerül az 
ajtóhoz jutnom. 

De Thornbury Denham ugyanabban a 
pillanatban érkezik oda és csufondáros ud- 
varias czeremóniával nyitja ki azt előttem 
és tartja nyitva, mig én kimegyek a szobá- 
ből. Simára borotvált ajkai majdnem nyája- 
san, sőt a mi több, szivélyes jósággal moso- 
lyognak. 

Beteszi utánnam az ajtót és vissza megy 
a szobába. Mit fog Palinak mondani most, 
midőn egyedül lesznek ? 

De a félelem egy időre elhagyott. Az 
utóbbi napokban sokkal többet szenvedtem, 
mint, hogy most már valamitől félni tudjak. 

Gépszerüleg egy barna shawlt veszek 
elő és beburkolózom, nem annyira a melegért 
minthogy elrejtsem magamat azok előtt a 
kikkel netalán találkozom és a kerten keresz- 
tül kimegyek a parkba. 

(Folytatása következik.) 
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sebesült. Santiagó ostroma közvetlen küszö- 
bön áll. 

A csatahirek egyre szaporodnak. Mad- 
ridba hivatalos távirat érkezett Blanco tá- 
bornoktól, ki a következőket jelenti: 300 
amerikai megtámadta Siboney és Sevilla 
mellett a spanyolokat, akik közül hárman 
elestek és hárman megsebesültek. A Rubin 
tábornok táborára később intézett támadásnál 
az amerikaiakat visszavorték, akik ott hagy- 
ták lőszereiket és fölszereléseiket. Surgidero 
de Aguadores előtt 25 amerikai hajó és két 
kisebb hajó horgonyoz. Az amerikaiak Casil- 
dára lövöldöztek. - Havana előtt egy hiva- 
talos távirat szerint 2 amerikai czirkáló hajó 
és 7 ágyunaszád, Cardenas előtt egy amerikai 
hajó, Cienfuegos előtt 2 és Santiago előtt 7 
hadihajó és 18 szállitóhajó áll. 

Mindezek után a spanyolok legvérme- 
sebbjeisem hihetik már, hogy hazájokra nézve 
szerencsés kimenetele lesz a háborunak. Ame- 
rika olyan biztos a maga dolgában, hogy 
már a spanyol kikötők lebombázására gon- 
dol és várható győzelmeinek a kiaknázásában 
semmitől sem fogja magát visszariasztatni. 

A postasikkasztótelfogták. 
Budapest, junius 27. 

Tóth Kálmán, a józseftéri postasikkasz- 
tó nem sokáig élvezhette az aranyszabadságot, 
mert ma délelőtt Brémában épp, akkor, mi- 
kor családjával hajóra akart szállni, hogy az 
Ujvilágba vitorlázzon, elfogták. Letartózta- 
tásáról a brémai rendőrség a következő tá- 
viratban értesitette a főkapitányságot: 

Tóth Kálmán budapesti posta- és 
távirótisztet nejével és két gyermekével 

együtt a kikötőben épp akkor, mikor az 

amerikai hajóra akart szállni, a rendőrügy- 

nökök letartóztatták. Az elsikasztott ösz- 

szegből még 65.000 forint volt nála. 

Rendőrigazgatóság. 

A sikkasztás ügyében egész nap folyta 
vizsgálat és a rovancsolás "a józseftéri fiók- 
postahivatalnál. A reviziót Siket Traján pos- 
tatanácsos végezte egy postatitkár és egy 
miniszteri számtiszt segélyével. 

A sikkasztó össszesen hét pénzeslevelet 
tüntetett el, melyeknek tartalma 87.501 frt 
1 kr. Valószini, hogy ez a postakincstár 
teljes kára, mert ha Tóth régebben üzte 
volna sikkasztását, ennek a rovancsolásoknál 
s a reklamácziók folytán ki kellett volna de- 
rülni. A vizsgálatot ezért mégis Tóth egész 
hivataloskodásának idejére megtartják. 

A rossz utra tévedt postatiszt az egész 
összeget junius 21-én délután 5-6 óráig 
sikkasztotta el. Büne elkövetésénél nem volt 
leleményes. 

A sikkasztó postásoknak azt a metó- 
dusát követte, hogy a pénzesleveleket kisérő 
eredeti rovatlapba nem vezette be a hét 
elsikkasztott levelet, mig a postahivatalnál 
maradó másodlatba belevezette, ugy, hogy az 
aznapi rovancsolásnál a sikkasztásnak nyoma 
sem volt a postahivatal iratai között. Tóth- 
nak e módszerével csak azt kellett bevárnia, 
mig egy napon több értékes pénzeslevél kerül 
hozzá, hogy azokat elsikkaszsza, s a reklamá- 
cziók beérkeztéig maradó nehány napot az 
előkészitett szökésre használja föl. 

Éppen azért - bár sokkal nagyobb 
pénzküldemények is voltak az nap keze alatt 
- két kisebb-nagyobb ősszegüt sikkasztott 
el, mert tudta, hogy a nagy összegek pos- 
tára adását az üzletfelek táviratilag tudatják 
egymással s igy a menekülésre nem lesz 
annyi ideje. 

Az elsikkasztott összeg legnagyobb része 
kincstári pénzt volt, az ugynevezett beszol- 

sgáltatás alatt levő postapénz. Hogy a sik- 
kasztásnak csak 24-én jöttek a nyomára, 
annak az volt az oka, hogy a tabi takarék- 
pénnztárt üzletfelei nem , értesitették távira 
tilag a 6000 és 2500 forintos küldemények- 
ről s levéli értesités után harmadnap rekla- 
málták csak a pénzes levelet. 

Tóth Kálmán egyike volt a legképzet- 
tebb postatiszteknek. Jogot végzett s a leg- 
feleőbb postai kiképzést nyerte. Ez a kö- 
rülmény, továbbá bizalmat terjesztő termé- 
szete, szorgalma és pontossága. megszerezte 
neki föllebbvalói jóakaratát, ugy, hogy egy 
éven át az igazgatóság referense is volt. 

A főkapitányság még az éjjel távirati 
uou fordult az összes nagyobb városok és 
főképp kikötöhelyek rendőrségéhez, a melyek- 
kel közölte a köröző levelet is. 

Tóth körülbelül tizenkét éve van a 
postaszolgálatában és eközben végezte a jo- 
got. Fizetése 900 forint volt és a megfelelő 
lakáspénz. Májusra várta előléptetését 1000 
forint fizetésre, de 87 tiszt közül csak hu- 
szonkettőt léptettek elő. A kimaradottak közt 
volt ő is. 

Tóth kiadatása iránt a magyar hatósá- 
gok haladéktalanul meg fogjkk inditani az 
eljárást. 

A „blaumontag." 
Mindennek meg van a maga kedves 

hónapja, napja és a nagy emberek ebbeli 

hajlandóságukról statisztikát is vezettek a 

historikusok. 

Igy I. Napoleon gyülölte a pénteket 

Andrássy Gyulának pedig, a Deák Ferencz 
által providencziális államférfiunak nevezett 

miniszterelnöknek ez volt a legszerencsésebb 
napja. Ami csak sikerült neki - pedig sok 
minden sikerült - azt mind pénteken kezdte. 

Részemről inkább Napoleonnal tartok, 

nem szeretem a pénteket, de azért korántsem 

gyülölöm ugy, mint a háétfőt, előttem min- 
den nap legutálatosabbikát. 

De van-e olyan ember, a ki a hétfőt 

szereti? Blindre is meg mernék felelni erre 

a kérdésre, hogy bizony nincsen. 
Már mint gyermek borzad tőle minden 

ember-palánta. Hétfőn iskolába kell menni 

- és ez egyetlen gyermeknek sincs inyére. 

Még a legtudvágyóbb, legkönyvmolyabb 
gyermek sem szereti az iskolát, akárhány- 

szor nem a tanulás a fő - de az, hogy bi- 

zonyos számu órát egy helyen, összezsufolva 

töltsön a gyerek. 

Hát még a felnőtt korunkban, mikor 
az élet nagy iskoláját járjuk - milyen ha- 
lálosan unalmas egy ilyen hétfő. 

Az ember szabadnak született. Szép, de 

nagyon kétes értékké devalválódott mondás 

ez, az élet ostoba, alapjában czéltalan, tusá- 

jában a melyben arczunk verejtékével küz- 

dünk, kisebb nagyobb kenyér után és szol- 

gái vagyunk, a sorstó) kezdve, sok ezerféle 

körülménynek. 

Még a lápokban élő pákász sem szabad 
ma már egészen, mert lajstromba veszi az a 

falu, a melyhez a láp tartozik és annyit leg- 

alább muszáj neki is keresni és a kasszába 
beadni, a mennyit kitesz a fejadó. 

Hogy lenne hát szabad a czivilizált 

ember, ez az intelligens, fehér rabszolga a 

ki le van lánczolva holmi hülye hivatalhoz 

- a hol változatosság kedvéért, rághatja is 

egy kicsit a körmét, vagy.csapkodhatja a le- 

gyeket a falon - de ott kell ülnie, mert ezt 

kivánja a rend, a hivatalos szubordináczió. 

A körömrágók különben csak azok a szeren- 

csésebb halandók, a kik lényegesebb vagy 

lényegtelenebb szögek, kerekek a hivatal gé- 

pezetében; mert a magánvállalatok, még ne- 

héz testi vagy szellemi munkát is kivánnak 
alkalmazottjaiktól. 

Ha teheti, szabad levegőre megy, lehe- 
ver valamely hüvös árnyékot adó fa aló és 

átadja magát a pihenés jól eső érzésének. 

Nem álmodik, légvárakat nem épit. A 
szegény ember hamar kiálmodja álmait és 
nem ámitja magát huszéves korán tul csa- 

lóka reményekkel. : 

Csak pihen. Még nem is gondolkozik. 

Hogyne volna hát gyülöletes az ilyen 

embernek a hétfő! 
Mulatni, szórakozni alig van már kedve 

ennek vasárnap, de legalább nyugszik. 

Megpihen a kéz, ha kézmüves az illető 

munkás - és megpihen a kimerült agyvelő, 

ha szellemével dolgozott. 

A nagy, csöndes pihenést fölváltó hét- 

fő, mikor meg kell hajolni az élet gyötrő 
gondjai alatt, kinek volna ez kedves nap? 

Nehezen, lassan megy ilyenkor a mun- 

ka, azért tartanak akárhány iparágban a se- 

gédek még ma is blaumontagot. Épen sem- 

mit, vagy csak nagyon keveset dolgoznak 

ezen a napon, hogy lassankint törődjenek 

belé ismét a munkába, a mely a szegény 

ember osztályrésze hétfőtől szombatig, a böl- 
csötől a koporsóig. 

Proletár. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, junius 27. 

- Záróvizsgálat a siketnémák 
intézetében. A kolozsvári siketnémák in- 
tézetében tegnap délelőtt tartották meg az 
évzáró vizsgálatokat óriási közönség jelenlé- 
tében és rendkivül nagy érdeklődése mel- 
lett. A vizsgálaton a kultuszminisztériumot 
Nárai Szabó Sándor miniszteri titkár képvi- 
selete s ugyanő, mint elnök vezette a vizs- 
gálatokat. A városi hatóság részéről jelen 
voltak Szvacsina Géza polgálmester, Losonczi 
János és Fekete Nagy Béla tanácsosok, ott 
voltak még Báró Feilitzsch Árthur erdőigaz- 
gató, gróf Teleki László, Szacsvay Sándor 
nagybirtokosok, Póczy Mihály főmérnők, több 
tanügybarát, a sajtó képviselői, továbbá nagy 
és előkelő női közönség, ezek sorában Gróőf 
Lázár Istvánné, Heinrich Józsa, Szvacsina 
Gézáné, Farkas Ödönné, Deák Pálné, Ferenczi 
Gyuláné, stb. A vizsgálatokat 9 órakor kezd- 
ték meg. A közönség rendkivül nagy érdek- 
lődéssel hallgatta a szerencsétlen gyerekek 
feleleteit, s nem győzött eléggé csudálkozni 
azon a kőrülményekhez képest igazán fényes 
eredményen, melyet ennek a kitünő taninté- 
zetnek a tanárai e szegény gyermekek ki- 
képzése terén felmutattak. Az olvasás az ér- 
telmi gyakorlatok, földrajzi, történelmi, szám- 
tan és vallástanból ugy a leány, mint fiu 
gyermekek meglepő haladást tanusitottak. 
Mindenki csak a legteljesebb megelégedéssel 
gondolt azokra a derék tanárokra, a kik a 
félben maradt emberi lények beszélő képessé- 
gének és értelmi erejének kifejlesztéstben, 
valóban emberfelettinek látszó igyekezet és 
dologhoz értésről győzték meg a hallgató- 
ságot. Ezt a fényes eredményt elismerő sza- 
vakkal móltatta az elnöklő miniszteri titkár 
is, a ki a vizsgálatok végén lelkes beszédben 
magasztalta Szvacsina Géza polgármes- 
tert, az intézet megteremtőjét, a tanári kart, 
a mely bámulatos eredményt produkált, s a 
közönséget, mely ritka áldozatkészséggel tá- 
mogatta az intézetet, ezen áldozatkészség 
gyakorlására buzditotta jövőre is a közönsé- 
get. A beszéd végén a közönség az elnöklő 
minszteri titkárt lelkesen megéljenezte. En- 
nek végeztével Szvacsina Géza polgár- 

mester osztotta ki a növendékek között a 
jutalmakat. Ezután a fiunövendékek az in- 
tézet udvarán mutatták be a tornászat terén 
elért nagy ügyességüket. A rendgyakorlatok, 

a nyujtón való mutatványok, a kötélhuzás 
egyenként jól sikerültek, s főleg a nyujtón 
végzett produkcziókat nem győzte a közön- 
ség eléggé bámulni. Sok a növendékek kö- 
zül művészi magaslaton álló müveleteket vég- 
zett. A közönség zajosan megéljenezte a ta- 
nulókat és derék tanáraikat. Az érdekes vizs- 
gálatoknak déli 12 órakor volt vége. 

- Leleplezési ünnepély. A ko- 
lozsvári siketnémák intézetének tegnap déle- 
lőtt megtartott záróvizsgálata folyamán ke- 

gyeletes emlékünnepélyt rendeztek az intézet 

egyik legnagyobb jóltevője néhai Szacsvay 

Sándorné, szül. báró Wesselényi Józefa ur- 

hölgy emlékezetére. A minden jó és nemes 

ügyért buzgolkodó, s áldozatkész urhölgy 

végrendeletében tizezer frtot hagyományozott 

az intézetnek mely viszonzásul megfestette a 

nagylelkü urnő képét, s azt tegnap leplezték 

le. Szvacsina Géza polgármester, ennek a 

nagy és nemes hivatást teljesitő intézetnek 

megteremtője tartott igazán meleghangu és 
az elhunyt urhölgy emlékét és tetteit ma- 

gasztaló ékes beszédet, melyet a közönség mély 

meghatottság közt hallgatott, s a polgármestert 

lelkesen megéljenezte. Beszéde végén lehulta 

lepel a jól sikerült képről s mindenki érdekkel 
szemlélte a nagylelkü urnő nemes alakját. 

A képet Kővári Endre, ez a jeles festő arcz- 
kép után készitette, s egyike legjobb alko- 
tásainak. A kép ott függ az intézet diszter- 

mének keleti oldalán s mindenkor hirdetni 

fogja egy nemesen megfutott élet után pi- 

henni tért nemes gondolkozásu és emberies 

érzelmü urnő emlékét. 

- Ebéd a polgármesternél. 

Szvacsina Géza polgármester tegnap délben 

a siketnpéma intézet záróvizsgálatain részt vett 

miniszteri biztos dr. Szabó Sándor ministeri 

titkár tiszteletére szükebb körü ebédet adott, 

melyen részt vettek a házigazda, ennek neje 
és növérein kivül Sándor József orsz. képv., 

Deáky Albert ügyvéd, Póczi Mihály városi 

főmérnök, Tariczki Ferencz siketnéma int. 

igazgató, Szekula Ákos stb. Az ebéd folya- 

mán elsősorban Szvacsina Géza polgármester 

köszöntötte fel tartalmas és szép beszédben, 

vendégét a ministeri biztost, ki viszont len- 

dületes beszédben a derék házigazdát éltette, 

Deáky Albert költöi szépségekkel telt beszéd- 
jében a polgármester magas müveltségü nejét, 

a szeretetreméltó háziasszonyt köszöntötte fel; 

Tariczki Ferencz ugyancsak a házigazdára 

mondott szép pohárköszöntöt. Ezeken kivül 
még több sikerült tószt füszerezte az ebédet, 

melyen mindvégig emelkedett hangulat ural- 

kodott. 

- Roskovits Ignáczx Kolozs- 
várt. Roskovits Ignácz festőmüvész festi 
Kolozsvár részére az Erdély és Magyarország 
egyesitésének törvénybe iktatását megörökitő 
Unió képet. A mester vasárnap este Kolozs- 
várra jött, hogy megszemlélje az Unió kiál- 
litást s hogy képéhez ujabb adatokat szerez- 
zen. Kolozsváron napok óta várják s tegnap 
este, midőn megjöttek és Sándor József 
képviselő, Szabó Sándor miniszteri titkár és 
Losoncezy János árvaszeki elnök társaságában, 
midőn megérkoztek, sokan várták és midőn 
megjeleut nagy kitüntetéssel fogadták a je- 
les mestert. A Herczegovinában társas vacso- 
rát rendeztek tiszteletére. A vacsorán jelen 
voltak a honvédegylet öreg tagjai s a nemes 
fiatalság. Az első felköszöntőt Szabó Samu 
mondotta a jeles művészre. Azután az Unió 
kimondásánál szerepelt erdélyi országgyülés 
jegyzőjének unokája Debreczeni Béla köszön- 
tötte fel az ünnepelt müvészt, az Unió kiál- 
litás rendezőjének és a fiatalság nevében. 
Szabó Károly r. k. papnöv. Sándor József 
orsz. képviselőt, ki az Unió festményhez a 
képeket több éven keresztül gzüjtötte, Kuszkó 
Istvánt, az Unió kiállitás létrehozóját köszön. 
tötte fel. 

Roskovits gyönyörüen kidolgozott be- 
szédben adta elő tanulmányát az Unió kép 
megalkotásáhboz. - Rámutatott arra, 
hogy az Unió törvényhe iktatásának ügyével 
még sokat fognak foglalkozni festők és irók 
s a nagy Wesselényi szavaival végzé beszé- 
dét Éljen köztünk az Unió" Rosko- 
vits szavei rendkivül lelkesitő hatással voltak 
a jelenlevőkre. 

Szabó Sámuel honv. egyleti elnök in- 
ditványozza bajtársainak, hogy Roskovicsot 
válaszák meg tiszteletbeli honvédnek. Nedo- 
roszték János, ki az első honvédzászlóaljba 
az elsők között állt be annak idején, mint 
sorozó biztos rögtön kijelenti, hogy Rosko- 
vits elfogadtatik. Persián Gorő orvos és 48-as 
honvéd nyomban kikiáltotta a ,Tauglich15-ot 
és igy Roskovits azonnal tiszteletbeli honvéd 
lett s a társaság zajos és vidám éljenzése 
között történt a felavatá-. 

Persián Gerő dr. 48-as vadász, 
Sándor jelenlevő kultuszminiszteri 
köszöntötte fel. 

Szabó Sándor az öreg honvédekre 
emelte poharát. - Sándor József képviselő 
Szabó Samu honvédegyleti elnökre, Losonczi 
János árvaszéki elnök Kuszkó Istvánnéra kö- 
szöntött. A szép társaság éjjeli 11 óráig volt 
együtt. 

Jelen voltak: Roskovics Ignácz festő- 
müvész, dr. Szabó Sándor min. titkár, siket- 
néma intézet min. kiküldöttje, Sándor József 
orsz. képviselő, Losonczi János árvaszéki el- 
nök, Szabó Samn honv. egyl. elnök, Kuszkó 
Istvánné, Nedoroszték János, Persián Gerő, 
Böckel Károly, Sárdy Lőrincz, Esztegár 

Szabó 
biztost 

Kristóf, Szabó Antal, Fajk N., Szabó Károly 
papn. és mások. Az Unijó kiállitás rendező- 
bizottsága részéről: Kuszkó István, Debre- 
czeni Béla, Bakó Lajos. 

Roskovits hétfőn reggel megszemléli az 
Ereklye Muzeumot, az Unió kiállitást s a 
város nevezetesebb intézeteit. 

- Roskovits Ignácz festőmü- 
vész Sándor József képviselő tarsa ágában, 
ma d. e. két órát töltött az Unió kiállitáson 
és az ereklye muzeumban. Kiválogatta s fény- 
képeket kért a kiállitott képek közül a követ- 
kezőkről gr. Korniss Gábor, Cserey Farkas, 
Pataky József, Lemény püspök, Ugron Lázár, 
(Ugron Gábor édesatyja; id. gr. Bethlen Já- 
nos kisebb képe, Mikó Mihály, Jósika Lajos 
három kiállitott képe közül a legfiatalabb, 
Jósika Samu, Jósika János, Kovács püspök, 
Simon Eleknéről fiatalabb kép, Mikes Kele- 
men, Keller János és Mikes János képeiről. 
A vendéget a muzeumőre kalauzolta. A mes- 
ter megigérte, hogy még egy alkalommal 
lejő, hogy a daliák ezeret meghaladó képeit 
tüzetesen átnézze s válogaszon belölük. Szem- 
le után a muzeum őrénél rövid villásregge- 
lin vett részt. Innen Szvacsina polgármester- 
hez, Bánffy Dánielné bárónéhoz ment. Az 
ebédet Szádeczky Lajosnál, a délutánt pedig 
Szekula Ákos viljájában töltötte el. 

- Összejövetel Roskovits Ig- 
nácz tiszteletére. Az Erdélyi Irodalmi 
Társaság és a kolozsvári hirlapirók ,Itthon"- 

köre holnap (kedden) este 8 órakor a Köz- 

ponti Szálloda földszinti külön termében ösz- 

szejövetelt rendez Roskovits Ignácz festő- 

művész tiszteletére. Erre a összejövetelre szi- 

vesen látjuk a müűvészet és irodalom minden 
barátjait. Étkezés étlap szerint. 

- Gyászmise. A kegyesrendiek Ko- 
lozsvári templomában ma délelőtt 10 órakor 

ünnepies gyász Isteni tisztelet tartatott né- 

hai gróf Esterházy János lelkiüdvéét. A gyász- 

szal bevont főoltárnál a misét nagy segédlet- 

tel Tóth Jenő, házfőnök mondta a mellék ol- 

tárnál a kegyesrendi tanárok miséztek. Az 

Istentiszteleten a családtagok és rokonokon 

kivül nagyszámu ájtatoszodó közönség vett 
részt. 

- Czirkusz. Szombaton és tegnap 
este igen érdekes és változatos műsorral foly- 
tak le az előadások a czirkuszban. Igen tet- 
szettek Mis Amanda mutatványai betanitott 
kutyáival. Nem külömben zajos tetszésben 
részesültek a japáni büvészek, kik 
igen ügyes dolgokat produkáltak. Ez uttal 
megkell emlékeznünk a ballett személyzetről 
is, még pedig dicsérőleg, mert a Cancan a 
törvényszék előtt czimű bohózatban sok sik- 
ket és ügyességet árultak el. Holnap Parforce 
előadás lesz. A programm 25 számból fog 
állani. 

- Amateur Akrobaták a kolozs- 
vári czirkuszban. Egy szegény család javára 

holnap este négy kolozsvári tornász ifju fog 

akrobatai erő mutatványokat bemutatni. Fel- 

hivjuk a mükedvelő akrobatákra a közönség 
figyelmét. 

- Megindult hegy. Kolozsvárt a 
Rákóczi hegy és a Hója hegy között fekvő 
ugynevezett Török vágás a mult heti nagy 
esőzések következtében alapos átalakuláson 
ment keresztül. Ugyanis az uttest nyugati 
oldalán fekvő hegynek egy jó darabja lesza- 
kadt, s az utat jókora helyen betemette s 
azon a szekér közlekedés lehetetlenné vált. 
Az érdekes természeti jelenséget szombat óta 
nagyon sokan bámulják. 

- Koltói grof Teleki Sándor 
országgyülési képviselő. ki jelenleg Kolozs- 
várt időzik, tegnap délután felkereste Szekula 
Ákos bizt. főfelügyelő kiséretében az Unió 
kiállitást és az Ereklye Muzeumot, - a hol 
hosszasabb ideig időzött s mindent tüzetesen 
megnézett. Az Unió kiállitás és az Ereklye 
Muzeum gyüjteménye meglepte Teleki Sándor 
grófot és legnagyobb elismerését és megelé- 
gedését nyilvánitotta az őt kalauzoló muzaum 
őrének. Az Ereklye Muzeumban megtekin- 
tette atyja, néhai gr. Teleki Sándor ezredes 
ereklyéit, melyek a muzeum gyüjteményei- 
nek alapját képezik. Kijelentette, hogy ő is 
beküldi több magyar legionista képét. Nagyon 
meglepte a képviselőt az az emlékirat, me- 
lyet Nagy Sándor, Teleki Sándor kortársa, a 
kivel a fegyverletétel után Aradon együtt 
volt, irt a Teleki Sándor ezredes menekülé- 
séről s a vértanuk ereklyéinek szerzéséről. 
E közelebbről feltalált, eddig elé ismeretlen 
emlékirat egy példányát a muzeum őr át- 
nyujtotta a nemes grófnak. Tegnap és teg- 
napelőtt ujolag sokan keresték fel a kiálli- 
tást u. m. Szabó Samu honv. egyl. elnök, 
Bölöni László (Bánffy-Hunyad), Dráveczky 
Gusztáv és neje (N.-Enyed), ifj. Fürst Gyula 
a P. B. C. titkára (Pécs), özv. Gál Elekné 
és Ilona, özv. Pál Andrásné, Oroszlány Gá- 
bor (M.-Vásárhely), Kordina Károly (Buda- 
pest), Reményik Viktor, Ferenczi Ignácz és 
neje, Ferenczi Erzsébet és Matild, Dietrich 
Gyula, Gocs Jenő, Régeni György, Hevessy 
József és neje, Vincze Józsefné, dr. Szabó 
Péter, Rigó Frigyes és családja Dvorzsák 
Tamás, Ruicscsi Ferencz, Török Sándor, Szabó 
Mihály, Veress László, Kovács Béla stb. stb. 

- Ssántay Sándor, m. kir. állam- 

vasuti főfelügyelő, a kolozsvári üzletvezető- 

ség főnöke nejével együtt szvmbaton délu- 

tán a hat órai személyvonattal elutazott 

Radegundba, a hol négy heti szabadságide- 

jét tölteni fogja. A népszerüű főnöktől . való 

bucsuzás végett az indóháznál tartván. Üzlet- 

vezetőség főöbb hivatalnokai, többek közt 

Schandl Mihály h. üzletvezető, Pollák 

Lajos felügyelő, forgalmi főnök, Havas Gyu- 

la főmérnök stb. és családjaik is megjalen- 
lek s szivélyes bucsut vettek a távozó üz- 

letvezetőtől. Ezzel kapcsolatban emlitjük meg, 

hogy Sántay távolléte alatt a fő 
dőket Schandl Mihály h. üzletve2 
ügyelő végzi. 

- Festő iskola Koloz5 
zelében. Nemcsak Nagybányán 
lozsvár közeléb n a vadregényes ha! 

jában is lesz festőiskola. A Koloz5 
kmeterre eső gyalui várban lesz a 
rajzólók főhadiszállása. Már ki is va0 
egy terem és több lakosztály. TegnapP / 
zett meg a telep igazgatója: Knir 
rajz és festő tanár Münchenből. 
gyarországi származásu s bár élető " 
szét künt töltötte el, szive haza 11 

Róbert utmutatása révén választott! 
nyári telepének központi helyeül. f 
szerencsés választás volt, mert n8 
amateur van, a kik a tovább képzést? 
koznak s a telep előre láthatólső 
népes lesz. ü 

- sSzégyelje magát 3 

m. k. postahivatal, mely nem respe' 
államnak, a magyar helységnevekfől 
és szentesitett törvényét s nem is" 
magyar nyelv jogosultságát. gal 

Bizonyitja ezt egy szerkeszt 
beküldött s ott megtekinthető borité 

E boriték Kolozsvárt adatott 19 
mezve van , 

g 

„Az ágostai evang. tanitó-ké 

ző intézet tek. igazgatóságának 

Segesvárt 

A boritékra a segesvári magyai 

postahivatal rá irta: ; 

In Schüssburg ist diese 

stallt nicht mehr" 

Klausenburg 

á 

Ha nem tudja, hogy scbás ' 
Klausenburg szavakat szemtesített 

eltörölte, vagy ha nem akarja tü 
segesvári magyar kir. postahivatal, 

- szégyelje magátl! 

- Gáhbor Áron sirja. Szép 
mentális emlékkő jelöli a helyet 3 
vényi temetőben, hol Gábor Áronn 
kely ágyuhősnek hamvai porladozn2 
gyelet minden esztendőben fölkeresi 

azon a napon, a mely évfordulója 
katasztrófának, mikor a derék ib 
lelke a csatamezőn elszállott. J 
Gábor Áron halálának évfordul 
Rikán-belöli 1848-49 es honvédeg 
den esztendőben kegyeletes gyász 
szokott tartani. 

- Medve-kaland. Egy 7-8g 
medve-bocsról szól az irás eképen d a 
„Hatod" nevü erdőrészében egy m 
él, a miről többen is tanuskodnak 
közül. Csakhogy a fegyelem a tisz! 
családban nem lehet valami kifog 
az egyik bocs egy őrizetlen pillan 
szökött az anyai gondozás elől s 16 V 
Sándor György juhász isztinájáhok 
épen a zsendiczét kóstolgatta, mik 
neszt hallott a háta mögött 01 
s egy fekete szőrü bozontos küll, 
látott közeledni az ajtó felé. A j 
nal tisztában volt a látogató rang1, 
hogy kellőképen fogadja szokatlan 
egy éles fütytyel magához szólito ik 
cselédeit, a kutyáit tudniillik, a dor 
ban megrohanták a maczkót. sán A 
pedig kézbe kapta az ismétlő o 
furkós botját és azzal nehány 87 
latot intézett a medve fejére 
ban csak megszédült és nem 
juhásznak rohant a helyett, hogy 
volna. De a mig a kutyák falón 
fogták a vadat, azalatt a juhász hast 
rosan előkeritett fejszével ketté msk 

maczkó fejét. Most vadászok Kel 
milia többi tagjait, valószinüleő 
szerencsével, mint a juhász. 

- gyermekeket megtámadó 
Memeler Dampfboot érdekes hirt 4. 
ronszkból. Egy sas megtámadta 
birtokosnak két kis gyermekét le1 
hat, a másik nyelz éves. Érdek eby 
tudni, hogy nern-e egy magyar ira 
itt szó. Szkomzevszky gazdasági sdőbe 
épen favágókkal beszélgetett az oltást 
kor egyszerre csak velőtrázó s1 sarkal 
gélykiáltást hallot. Szkor-zevszk/ ov 
kapta a lovát, s a hang irány 4 

egy hatalmas kőszáli sast 1 De 
Zichy két gyermekére lecsapott. élyéte, 
hetett rögtön a gyermekek 868t 
egy rohanós széles hegyi pata ke 

tőlük és igy előbb sekélyes helyt nhe 
resnie. Vágtatva ment a jelene er, 101 
s mivel nem volt nála lőfegy tlt 
bácsának megforditott, ólommal 
támadt a madárra. A sas m08 jeni 
s Szkorszevszky csak alig tudta éz 
magát, már csak azért is, mert udos 
gadozó hatalmas szárnyainak ban uel 
lova megvadult. Végre azonba rült 
hatalmaat csapva a sas fejét ább alb 
asztani. A gyermekek, mint k műt l 
ték, egy nyulat láttak a sö" a kös 
nekülni. Feléje tartottak s m / 
értek, látták, hogy egy „nagy hasot ! 
ott, oly nagy, a minőt még i a 
Kiváncsiságból közelebb mente 

áj ámadt. rájuk támad Még 

en - Fekszik a gabona p 

ű 

esett 

az aratók előtt a vigan t 
éle után rendre dőln az érett"



LLENZEK 
Junius 25. 

yen ná fekszik a gabona. A hosszan- 
szeles időjárás meghiusitotta 

Den aég legszebb reményét s a hol 
Megattak a gabonák, legnagyobb 
a tek. A rozsda is föllépett és 

olyan gy mérven muta kozik. Régen 
moép gazdasági kilátások, mint 
ost már vége minden kedvező 

zepe, degszobb időjárás mellett is 
Dasz Srmésre lehetne számitani. A 
kietatlata után indulva még sok 

T zok rk elkészülve. Száraz telet ned- 
t ayott követni. Az elmult télben 
el zás; most azután dül az eső. 

az lava részépben oda veszett s 
ztendő aligha lesz jobb a ta- 

KÉRELEM. 
kérjük i. t. előfizetőinket, ke- 
ek az előfizetések meguji- 
z könyvkereskedők közvetité. 
0 mert ők ezen közvetités 
U IS. sőt még ennél is na- 

aalekot szoktak a beküldött 
evonni, a mi a lapnak nagy 

kárára szolgál. 

Az ,Ellenzék' 
kiadóhivatala. 

TANÚGY. 
lasztá, 
olo 

az iskolában. Pallós 
gat ózsvári állami polgári leányis- 
tüekeró az ő évi jelentésében többek 
é een foglalkozik az iskolai mu- 
at el is, s e tekintetben olyan 
mien el, a melyekről jó lesz tu- 

ajt elsősorban az érdekelt szülök- 
a ltuk kivül állók is érdekkel ol- 

! egales igazgatónak e kérdésről irt 
m egetéseit. Előre bocsátva azt, 
ulasztás volt, ki mondja, hogy 

ottal nem voltak megelégedve s 
A szülőket sem elégitheti ki. 

Az áll a dolog, ugy mond" hogy 
1gen tisztelt szülők, sem mi nem 

ülasztásokkal és az azokból szár- 
tokkal megelégedve; könnyen 
mi ) olyan megállapodásra, a mely 

kettőnk megelégedésére fog ve- 
a mi fő, a növendékeknek fog 

válni!. .. A dolog kérem 
üldjék gyermekeiket pon- 
udom, hogy erre azt fogják 

.. Hagyjuk el a „de"-t, 
rés az „igent. Igen mert a t 

sze igen sok esetben oly csekély- 
vissza gyermekeiket az iskolá- 
Parányi jó akarattal könnyen 

ni, 8 a gyermeket a reá nézve 
a sztástój megmenteni. 

iet a ok szól amellett, a melyek 
aara kell ioditsák, hogy e pa- 

Jek kg gyakorlását soha és semmi 
ját Szött el ne mulasszák. Ha ezt 
on gyermekeik javát mozditják elé. 

rár a legfőbb jó az, ha a gyer- 
ek megszokja a pontosságot, 
et minden körülmények között 
eretes teljesitését, a mi által 
Hegszilárditjuk benne a köte- 
lszen számtalan példa tanit, 

b etb zerencsétlenségének forrá- 
t méy en, a kötelességtudat hiá- 
ekbe 8 kiskorában kell bele nevelni 

tiyolőbb a szülőiház magára, 
lé, 2 szülőiház és az iskola. 

o ez ügyben is az anyákhoz 
tetik az anyákhoz, a kik gyer- 

jáb de igaz szeretettel, s ké- 
meg gyermekeiktől a pará- 

melytől gyermekeiknek nem- 
e végeredményében az 
lása is függ! 

al 

jak 

Művé Művészer. 
Tordán. Bokody Antal kitü- 
"mintársula Tordán, a hol je- 

) egymás ntán adja elő a leg- 
Tabokat. Lugutóbb a ,Kukta- 

t, atták, Márkus József éne- 
a eayben nagy sikert aratott 

széphangu fiatal énekesnő 
étünő Kristoforó. Nagyon 
a Mariska, mint Piki gróf 
k A Tén gouvernánt szerepé- 

i .illet remek szinmüvének 
me. volt, ebben legszebben 

A ti. Benedek, de különösen 
nem at egyik legtehetségesebb, 

koly müködő tagja Benedekné, 
ekiyál ébzerződtet, ugy a társulat 

égy erejével Bokodynéval 
elni fogja a társulat ni- 

x
 

sznai ifjuság Krasznán, 
e (Péter.Pál napkor) a 

méb emetlen idő estén a 
atótékonczólu zártkörü 

Tendez. 
* 

etordai önk. tüzoltóts- 
tésére 1898 évjulius 8-áb, 

(kedvezőtlen idő esetében julius 
„Széchenyi ligetben zártkörü nyári táncz- 
vigalmat rendez. 

*. 

Akolozsvári m. kir. posta és 
távirda altisztek és szolgák önsegélyző és ön- 
képző egyesület dalköre javára 1898. év. jul. 
hó 10-én brinjei és cseneyi Vuchetich Sándor, 
posta és táv. igazgató és Kardos Kálmán, 
posta és táv. főfelügy. hiv. főnök. védnöksége 
alatt a sétatéri Lövőlde összes helyiségeiben 
séta hangversennyel és dalestélylyel egybe- 
kötött zártkörd Nyári tánczvigalmat ren- 
deznek. 

A kolozsvári ipartestület sa- 
ját alapja s felerészben az iparos ifjusági 
önképzőkör alapja javára 1898. évi julius hó 
2-án, vasárnap a Lövölde helyiségében zárt- 
körü nyári tánczvigalmat rendez. 

Kőmüves majális. 1898. Julius hó 
2-án a Lövölde összes helyiségében Villany- 
fény mellett 2 zenekar a m. kir. honvédze- 
nekar és Balog Jancsi kitünő zenekara mel- 
lett zártkörü majálist rende. Melyre a meg- 
hivók már szétküldettek, s a kik netalán té- 
vedésből nem kaptak volna s arra igényt 
tarthatnak. Tisztelettel kérjök Császár Dávid 
főtéri üzletében jelentkazni a hol a jegy is 
kiváltható lesz. 

A rendező bizottság. 

A világ, nagy alkotásai. 

I. 

A legnagyobb juhlegelő Texas állam 
Dimmit és Webb megyéiben van Ameriká- 
ban 800,000 juh legel évenként 400,000 kis 
holdon (acre). 

A legnagyobb szobor a Bartholdi által 
készitett „Szabadság szobor", melyet a fran- 
czia köztársaság ajándékozott az amerikai 
egyesült államoknak. 100,000 frtba került és 
a new-yorki kikötőben állittatott fel. Negy- 
ven ember fér el a fejében, 12 pedig a kezé- 
ben tartott világitó fáklyában. 

A legnagyobb bankett a történelemben 
Párisban tartatott. az ipar palotában. 40,000 
polgár ember vett részt 1889. aug. 18-án a 
száz éves történelem emlékére. 

A legnagyobb barlang Louisville város 
mellett van, Kentucky államban, Ameriká- 
ban. Egyenes utja 10 mértföld hosszu, de 
mellék ágazataival, mely telve van cseppkő 
barlangokkal, erkélyekkel stb. 150 mértföl- 
det is kitesz. 

A legmagasabb emlékszobor Amerika 
fő városában Washingtonban 'van, a Was- 
hington György emlékére 550 láb magas. 
50 lépnső vezet fel, - mindegyik 18 fokkal, 
- de ujabb időben már liftet (emelőgép) 
alkalmaztak. 

A leghosszabb alagut a Lucerne és Mi- 
lanó között levő vasutvonalon fekvő Szent- 
gotthárdi alagut. - A 9 és egynegyed mért- 
föld hossza alagut 120 millió frtba került. 

A legnagyobb marhavásár a chicágói. 
25 millió forintba került a létesitése és na- 
ponkint 20,000 szarvasmarhát, 25,000 juhot 
és 120,000 sertést szállásolhat és tarthat el. 

A legnagyobb egyházi épület a „Szent- 
Péter" kathedralis Rómában. A monda sze- 
rint azon a helyen épült, a hol Szent 
Pétert eltemették. Az 1450-ik évben kezdték 
épiteni, már 1726-ban 'felszentelték, csak 
1880-ban fejezték be, igy 43 pápa élt és 
halt meg az epitkezés alatt. - Magassága 
a dombnak 448 láb. - Az épitkezés 175 
millió fórintba került. 

A leghosszabb görbülés nélküli vasut- 
vonal Buenos-Ayrestől az Andes hegységig 
211 angol mértföld, - az Argentin köztár- 
saságban. 

A leghosszabb beszédet Cosmos ur 
mondta Britt Columbia képviselőházban, 
mely 26 óra hosszat tartott, midőn azon 
törvényt akarták behozni, hogy a beköltö- 
zöttek vagyonát konfiskálják. Tiz órakor 
kezdte a beszédet és ha az ügyet másnap 
12 óráig le nem tárgyalják, ugy nem veszik 
el a beköltözötteket vagyonát. Száraz ajak- 
kal, véres szemekkel, halálra fáradva Cosmos 
ur beszélt 26 órán át, de majd belehalt. 
(A bécsi Lecher 12 órai beszédje tehát 
nem record) 

A legnagyobb festmény (panorámákat 
és cyclorámákat ide nem számitva) a Tinto- 
rettó ,Paradicsoma" a velenczei Doge palo- 
ta nagy termében. - 84láb hossza és 34 
láb magas. 

A leghosszabb fal a hires chinai kőfal, 
melyet a tatárok ellen épitettek Kr. előtt 
200 évvel, 20 láb magas és 25 láb vastag. 
1280 mérföldön huzódik végig, hegyen-völ- 
gyön és folyókon keresztül. 

A legmelegebb éghajlat Persia dél- 
keleti részén van. - Julius és Auguszban 

40 fok Celsiusnál a hőmérő, alig száll alább. 

A legnagyobb virág a világon a sumat- 
rai Rafflesia Arnoldi. Átmérője három láb, 
tehát olyan, mint egy talyiga kerék. 7-8 
kilót nyom és a bimbói olyanok, mint egy- 
egy nagy lilaszinü káposztafej. 

A legmélyebb lyuk Schladebachban, 
Németországban van. 5735 láb mély, 20,0000 
márkba került és geologiai ismeretek nyeré- 
se tekintetéből furták 

A legnagyobb bogár az entomologisták 
szerint az Erebus Strix, középeurópai éjji 
pillangó. Kiterjesztett szárnyai 18 hüvelykig 
is terjednek. 

A legnagyebb harang Buddha templo- 
ma előtt van Tokio-ban 850,000 kilót nyom 
és négyszer oly nagy, mint a moszkvai nagy 
harang, mely utóbbi 68 láb aljkörületü és 
21 láb magas. 

A legmélyebb tengerfenek 40 ezer láb 

10-én) a mély, a Rió de la Plata torkolata előtt van 
a déli Atlanti oceánban. 

A leghosszabb drótkerités Ausztriában 
12836 mértföld hosszu, mely azért emeltetett, 
hogy a nyulakat távol tartsák a vetemé- 
nyektől. 

A legnagyobb birodalom a Britt Biro- 
dalom. Lakóssága 400 millión felül van, te- 
hát 27 százaléka a föld népességének. - Mig 
11 millió 340 ezer négyszögmérföld területe 
a föld teke 21 százalékát foglalja el. 

VYankee. 

Gyászrovat. 
Gróf dr. Esterház y Jánost, az 

erdélyrészi főuri köröknek e méltán szeretett 

derék, nemes tagját, a magyar historia iro- 
dalomnak e zajtalanul munkáló, de annál 

becsesebb dolgokat termelő munkását, a ko- 

lozsvári m. kir. tud. egyetem diszdoktorát 

tegnap délután páratlanul nagy és őszinte 

részvét mellett temették el a Beltorda-utczai 

gyászháztól. Az Esterházy palota egyik tá- 

gas termében felállitott s délszaki növények 

és égő gyertyákkal és a koszoruk özönével 
diszitett ravatalon nyugvó halottat tegnap 

egész délelőtt sürün látogatták, föleg a főuri, 

és az előkelöbb körök férfi és nőtagjai, s fe- 

jezték ki mély részvétüket a család előtt. 

Részvét távirat és levél sürün érkezett az 

ország minden részéből. A temetési szertar- 

tás délután ötödfél órakor vette kezdetét. 

Biró Béla apátplébános öt lelkész segédlete 

mellett ekkor lépett a ravatal elé és a szo- 

kott szertartások között szentelte be a bol- 

dogult nemes férfiu tetemeit. A gyászszer- 

tartás bevégezte után a koszoruk egy részét 

egy külön kocsira, a tetemes rejtő nehéz ércz 

koporsót pedig ráhelyezték a hat ló által vont 

diszes gyászkocsira, mely körül a temetkezési 
intézet franczia divatu gyászruhába öltözte- 
tett szolgái és diszbe öltözött rendőrők telje- 
sitették a diszőrséget. A temetési menet az 
összes harangok zugása közt indult meg a 
temető felé. A koporsót nyomban követték 

gróf Esterházy Miguel és gr. Esterházy 
Kálmán orsz. képviselő, az elhunyt két fivére, 
br. Bánffy Ernő, az elhunyt veje, továbbá az 

erdélyrészi aristokráczia tagjai majdnem teljes 

számban s ezek közt br. Jósika Sámuel volt mi- 

niszter, br. Wesselényi Miklós főispán, br. Fei- 

litezh Árthur, br. Bántfy Jenő, gr. Lázár István, 
Báró Mansberg Sándor, Gróf Bethlen Bálint, 
Br. Bánffy Kálmán, Gróf Almásy Dénes, 
Gr. Teleki László Gyula, Koltói Gróf Teleky 
Sándor orsz. képv. Gr. Names János, Zeyk 

Albert és Géza, továbbá a r. kath. igazgató 

tanács részéről. Dr. Szamosy János, dr. Far- 
kas Lajos, Dorgó Albert, Bocskor Mihály stb. 
Megjelentek még a temetésen Kolozsmegye 

tisztikara teljes számban élén Gróf Lázár 
István alispánnal. Kolozsvár város tisztikara 

Szvacsina Géza polgármester vezetésé mel- 
lett, a siketnéma intézet és a Mária-Valéria 

leányárvaház növendékei testületileg. Hosszu 

kocsisor fejezte he a menetet. A palota előtti 
tért egészen ellepte a kiváncsi közönség, s 

érdekkel nézte a nagy disszel eszközölt te- 

metést. A menet a családi sirbolt előtt meg- 

állapodván a koporsót belehelyezték a családi 

sirboltba a papság egyházi szertartásai 

közben. . 

Áldott legyen e nemes férfiu emléke. 

A vörös kereszt egylet választmánya 

nevében a távollevő elnöknő gróf Schweinitz 

Gyuláné megbizásából gróf Lázár István al- 

elnök, mély részvétnek adott kifejezést. 
A temetésen pedig Br. Wesselényi Ist- 

vánné és gróf Lázár István alelnökök veze- 

tése alatt a vöröskereszt egylet választmányá- 

nak tisztikara és majdnem minden tagja ugy 
női, mint férfi tagjai majdnem teljes szám- 

ban testületileg részt vettek. 

Kocsis Mártont, lapunk nyomdá- 

jának vezetőjét sulyos csapás érte. Husz éves 
fia, Kocsis János meghalt szombaton este 
hosszu szenvedés után. A sulyos veszteséget 
enyhitse azon általános részvét, mely önkén- 

telenül nyilatkozott meg mindazok lelkében, 
a kik a derék fiut ösmerték. Temetése ma 
délután volt. Nyugodjék csendesen. Az el- 
hunyt gyászjelentését a következő családtagok 

adták ki: 

Kocsis Márton és neje Montai 
Zsuzsánna, az elhunytnak édes apa és jó nevelő 
anyja. István és József, testvérei. Özv. Izsép 
Jánosné, szül. Szilágyi Juliánna, nagyanyja 
Özv. Benkő Dánielné, szül. Kocsis Kata és 
gyermekei, Özv. Balázs Ferenczné, született 
Kocsis Zsuzsánna és gyermekei, Kocsis Mihály 
s neje Székely Ida és gyermeke ; Izsép Ferencz, 
Izsép Róza és férje Gombos Ferencz és gyer- 
mekei, nagybátyjai, nagynánjei, sógora, és 
sógornője és unokatestvérei. Őzv. Mikle 
Józsefné, szül. Kállai Zsuzsánna, keresztanyja. 

Deréky Gyuláné lozsárdi Győrffy Róza 
ugy saját mint férje Deréky Gyula lozsárdi 
báró Györffy Samu; Villám Jánosné báró 
Györffy Kaiinka férje Villám János s leányuk 
Mártha; őzv. lozsárdi báró Györffy Károlyné 
s miháldii báró Splény Enma; báró Otters- 
tedt Károlyné gróf Bethlen Sarolta s az ösz- 

szes rokonság nevében fájdalomtól megtört 
szivvel jrlenti a felejthetetlen legjobb tesívér, 
nagynéne és rokon gönczruszkai özv. gróf 
Kornis Zsigmondné lozsárdi báró Györffy 
Berta folyó hó 25-én este fél tiz órakor, 
hosszu és kinos szenvedés után történt gyá- 
szos kimultát. A boldogult földi maradványai 
f. hó 28-án d. e. tiz órakor fognak az uni- 
tárius egyház szertartása szerint a Nagy- 
Csapó-utcza 25-ik számu háznál tartandó 
gyászima után a Kossuth-utczai temetőben 
örök nyugalomra tétetni. Dabreczen, 1898. 
junius 26. Áldás és béke lengjen porai felett! 

Egy 11 zászlóaljbeli tizedes 
tametése. Nagy részvéttel temették el 
tegnap a Krizbai utczából Takács András 
48-49-es 11. zászlóaljbeli honvédet. A te- 
metést Czecz Péter intézete igen impozánsan 
rendezte. Kivitték a honvédek gyászlobogó- 
ját és megkoszoruzva kivitték azt a nemzeti 
jobogót is, melyet az elhunyt ezelőtt néhány 
hóval, márczius 18-án meg ő maga tartott 
Sipos Nárczissus 48 -48-es őrnagy és györ- 
falvi pap hamvai felett tartott ünnepen. A 
négylovas gyászszekéren levő koporsót ko- 
szoruk és virágok boritották. Az elhu yt 3 
sulyos sebet hozott haza a csatából. Bajtár- 
sai még halálában is megtisztelték őt, mert 
48-an vettek részt a 48-as hős temetésén. 

x 

Heidel Mihály magyar királyi posta 
és távirda főtiszt Brassóban meghalt. 

Novák Gerő örm. szert. áldozópap, 
állami főgymn. r. tanár, Szolnok-Dobokame- 
gye bizottsági és Szamosujvár sz. kir. város 
képviselő-testületének tagja meghalt. . 

Szerkesztőségi üzenet. 

Kerékpárosnak. Brassó. A legujabb szen- 
záczió e téren a kerékpárzene, melyről a kő- 

vetkezőket irják : 

Németországban már a legközelebbi he- 
tekben egy valóban nagyszerü, meglepő ke- 

rékpáros ujdonság kerül a piaczra. A pom- 

pás () találmány, melynek dicséretéből a 

németek nem tudnak kifogyni, a kerékpáro- 

kat zenemüvel látja el, melyet a mozgás hoz 
müködésbe. Az eddigi kisérletek, bár állitó- 

lag már több év óta szakadatlanul folynak, 
egyáltalában nem tudtak kielégitő eredményt 

fölmutatni, s csak legutóbb sikerült egy 

hamburgi czégnek egy esztendei fáradságos 

munka révén olyan zeneinstrumentumot szer- 

keszteni, mely a kerékpárra alkalmazva, an- 

nak gyorsaságát semmiképen sem befolyásolja. 

A muzsikáló eszközt a kormányrud alatt 

helyezik el, a kerékpárnak ugynevezett elő- 

villáján, még pedig igen egyszerü, de elmés 
módon. A mint a bicyele mozgásba jön, a 
zenemü is elkezd játszani, még pedig olyan 

tempóban, a milyenben a kerékpár halad. Az 
egyes darabokat a kerékpáros szabadon vá- 
laszthatja meg. A zenemüű kiállitása igen 
fényes, ugy, hogy bármelyik kerékpárnak is 

diszére válik. Mint mondják, a jövő évi ke- 

rékpáros virágkorzók alkalmával már hang- 
versenyeket is fognak rendezni. Nem is hang- 

zik olyan rosszul a bicycle-concert! 

LEGUJABB. 
(Az Hllenzék" táviratai, telefon tudósitázai, 

és vürgöny-levelei.) 

MHáboru. 
Madrid, junius 27. 

Santiago de Cub-ból érkezett hi- 
vatalos távirat szerint Limores tábor- 
nok csapatait Sevilla magaslatain egy 
amerikai csapat felkelő bandákkal 
egyesülve megtámadta, mely alkalom- 
mal az utóbbiakat nagy veszteséggel 
visszaverték. A spanyolok vesztesége 
7 halott és 7 sebesült. 

New-York, junius 27. 

Jamaikából érkezett jelentések 
szerint a spanyolok a Santiago de 
Cuba mellett levő Morro erődöt álli- 
tólag feladták. 

London, junius 27. 

Port Saidból jelentik: A mai ke- 
lettel a spanyol hajóhad feltünt a lát- 
határon. 

Csendélet Monastirban. 
Budapest, junius 27. 

Salonichiből irják, hogy egy tiz tagból 
álló rablóbanda fényes nappal Monastir fa- 
luból elhajtott 2500 drb birkát. A vilajet 
rendőrsége mindenképen azon van, hogy a 
rabolt jószágot kézrekeritse. 

Athén, junius 27. 

A községtanács elhatározta, hogy Glads- 
tone-nek a Stadion-téren közvetlenül az egye- 
temi épület előtt diszes emlékszobrot állit, 
mely a jövő évben fog lelepleztetni. 

Bulgária fészkelődik. 
Sophia, jun. 26. 

Általános feltünést kelt a hir, hogy 12 
nagy Fatliberü Kropp féle ágyu és egy azred 

szerb határra indult. Jóllehet a félhivatalosok 
szerint a csapatszállitás az idei hadgyakor- 
latokkal van kapcsolatban, a közönség köré- 
ben mégis nagy nyugtalanságot kelt a ka- 
tonai intézkedés. 

Kvóta. 

Bécs, junius 26. 

A magyar kvóta küldöttség ma délelőtt 
ülést tartott, melyen Széll Kálmán, mint a 
tegnap kiküldött szükebb bizottság elnöke 
előterjesztette azon átfutó és az egyolda- 
lulag életbeléptetett adókból eredő tételekre 
vonatkozó részletes kimutatásokat, a mely 
tételek az arányszám megállapitása előtt a 
közvetlen és közvetett adók brutto-eredmé- 
nyeiból kiküszöbölendők volnának. 

A küldöttség beható vita után e kimu- 
tatást magáévá tette, Horánszky Nándor kül- 
döttségi tag azonban kijelenteite, hogy a he- 
tes bizottságban viselt tagságáról lemond, 
mivel a kiküszöbölendő adók listájába egyes 
általa javasolt tételeket fel nem vettek. 

A küldöttség erre Horánszky Nándor 
helyébe Pulszky Ágoktot választotta meg a 
hetes bizottságba. 

A magyar küldöttségnek délutáni ülé- 
sen Széll Kálmán jelentést tett a magyar 
hetes bizottságnak az osztrák hetes bizottság- 
gal folytatott ujabb tárgyalásairól. A dél- 
előtti ülésen megállapitott számitást, - u y- 
mond - melyben a magyar küldöttség eddigi 
álláspontjához hiven az összes közvetlen és 
közvetett adók bruttó-eredményeiből az átfutó 
tételeket, valamint a Magyarországot és cse- 
kélyebb mérvben Ausztriát is terhelő egyoldalu 
adókat levonásba helyezte, még a két hetes 
bizottság együttes ülése előtte átadta az 
osztrák küldötség elnökének, ugy, hogy a 
kimutatás még az osztrák küldöttség teljes 
ülésén szétosztásra kerülhetett. 

A két hetes bizottság együttes ülésén 
azután, Széll hivatalosan előterjesztette 
e kimutatást megjegyezve, hogy a magyar kül- 
döttség a kimutatással az osztrák küldöttség 
óhajának tett eleget, a mely a kiküszöbölendő 
adóknak tételről-tételre való felsorolását ki- 
vánta. Kérte az osztrák hetes bizottságot, 
hogy foglaljon állást ezen számitás irányá- 
ban, a melyet a magyar küldöttség tulnyo- 
mó többsége elfogadott, kezdettől fogva az 
levén az elvi álláspontja, hogy a két állam 
teherviselési képességének megállapitásánál, 
jobb hiján, alapul csakis a közvetlen és köz- 
vetett adók összesége szolgálhat, kiküszöböl- 
tetvén mindazon által azon adók, a melyek a 
két államnak csak egyikét terhelik. A ma- 
gyar adóbevételeknél számba véletett a volt 
katonai határőrvidék adója is, ugy hogy a 
kipuhatolandó arányszámban benfoglaltatik 
a 20/,-os praecipuum is. 

E számitás eredménye a következő : 
1886-tól 1895-ig a ma.- 

gyarországi adók brut- 
tó-bevételeinek összege 

Ebből az emlitett czime- 
ken levonandó 

Marad tehát 

2.587464.164 frt 

769,524.058 , 

1.817,940.611 . 
Ausztriában ugyanazon 

időszakban a brutto-be- 
vétel 4.018,300.775 , 

Levovandó ebből 144,820.188 , 
Marad tehát 3.368,480.287 . 

A 3.868,480.287: 1.817,940.611 arány- 
ból 68.003: 31.997 arányszám ered, a mi 
Magyarország hozzájárulásának 0.597.-kal 
való emelését jelenti. 

Az osztrák küldöttség ennélfogva, te- 
kintettel ez előrehaladott nyári évadra is, 
kérte, hogy a tárgyalásokat ősszel Budapes- 
ten folytassák, kifejezve egyuttal azt a re- 
ményét is, hogy akkor a közeledés jobb ki- 
látásokkal lesz megkisérelhető, mint a minők 
ma kecsegtetnének. 

A magyar küldöttség tudomásul vette 
a jelentést és azt is, hogy az osztrák kül- 
dötöség kész ősszal a magyar részről előter- 
jesztett kimutatás beható birálatába bocsát- 
kozni és azért a maga részéről elfogadható- 
nak vélte azt a javaslatot, hogy a tárgyalá- 
sok őszre napoltassanak el, miről az osztrák 
küldöttség elnökség utján értesittetni fog. 

Ezzel végződtek ezuttal a két küldött- 
ség tárgyalásai. Bánffy Dezső báró miniszter- 
elnök és Lukács László pénzügyminiszter ma 
este Budspestre visszautaztak. 

Reich lenő és társa jelentése. 
Budapest, junius 27. 

Giabnatőzsde. 
Buza őszre - - - 910 

, ijuniusra - - - 
Tengeri őszre - - 453 

, juliusra - - 510 
Rozs őszre-- - 679 
Zab ősszre - - - 582 

Értéktőzsde 

Osztrák hitelrészvények 36050 
Magyar , 39730 
Államvasut ó 36320 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHALY. 

NYILTTER. 

„A magyar fém és lámpaárugyár r. t." 
Kolozsvári raktára 

augusztus végéig 
vasár és ünnepnapokeon 

gyelogság nagy sietséggel Czaribrodra, a egész nap zárva marad.



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK. 

479. 2-3. 18487 1898 t. sz. 

Versenytárgyalási hirdetés 
a kolozsvári közvágó-hidon létesitendő léghütő és műjéggyár épitési munkáira. 

Kolozsvár szab. kir. város közönsége elhatározván a közvágó-hidon 

léghütő és müjéggyártó berendezés létesitését és a m. kir. Belügyminiszter 

ur ő nagyméltósága ezt a határozatot 44842 -III. sz. alatt helyben hagy- 

ván, felszólitjuk az érdekelt épitészeket és épitő-vállalkozókat, hogy az épi- 

tési munkák végrehajtására vonatkozó irásbeli zárt ajánlataikat alólirott Ta- 

nács iktató hivatalába legkésőbb 1898 évi Julius hó 7-én d. e. 11 

óráig adják be. 
Az ajánlatot, melyet saját pecséttel kell lezárni - a következő fel- 

irattal kell ellátni: 

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsához 

Ajánlat.t........... épitésztől 

a közvágóhidi léghütő és műjéggyártó berendezéshez 

tartozó épület munkákra, 

1500 forint, - azaz Egyezerötszáz forint bánat-pénzzel. 

készpénzben 

értékpapirban. 

Az ajánlathoz 1500 frt bánatpénzt kell csatolni és 50 kros bé yeg- 

gel ellátni. 
Az épitési munkára 29095 frt 34 kr. van előirányozva. 

Elkés tt, továbbá utóajánlatok, nemkülönben nyilt ajánlato
k, végre 

oly ajánlatok, melyekhez bánatpénz nem csatoltatott, nem vétetnek 
tekintetbe. 

A többi árlejtési és szerződési föltételeket, valamint a tervrajzokat 

és költségvetést meg lehet tekinteni a hivatalos órák alatt 
Fekete Nagy Béla 

városi tanácsos ur irodájában [Főtér, városház, emelet 7. ajtó.] 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1898 évi junius hó 24 én tar- 

tott üléséből. 
Szvaecsina Géza, s. k. 

polgármester. 

704-1898 sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirró teszi, hogy a 

kolozsvári kir. törvényszék 1898 évi 2148 számu végzésével Sip
os Gábor ügyvéd 

által képviselt kolozsvári kereskedelmi bank felperes részére, Ifj. Horovitz Samu 

és Horovitz Béla alperes ellen 80 forint követelés és járul. erejéig elrendelt 

kielégitési végrehajtás folytán alperestől f. év április hó 30. napján le és felül 

foglalt 620 frt becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság V. I. 

39, -98. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók 

követelése erejéig is amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, a
lperes 

lakásán Kolozsvárt megkezdve Jokai uteza 2. sz és folytatva Belközép utcza, 22 

sz. a. házban leendő megtartására határidőül 1898. évi junius hó 28. napján d. 

e. Il órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt butorok s egyébb ingóságok 

a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el- 

fognak adatni. 

Felhivataak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a 

végrehajtó követelését megelőző kielegittetéshez tartanak jo
got, a mennyiben ré 

szükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből 

ki nem tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirtt kikül- ] 

döttnek vagy irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni
 tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését 

követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi junius hó 12. napján. 

Lichtenstein lózsef 
kir. bir. végrehajtó 

Sz. 657-1898. 1 a1 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a prágai kir. bagatel járásbiróság 1897 évi 41577. 

számu végzése következtében dr. Haas Gusztáv ügyvéd által képviselt Steru és 

Benner javára Kaufman Mór ellen 6 frt 20 kr. és jár. erejéig 1898 évi január 

hó 10-ikén foganatositott kielégitési végrehajtás utján felül és lefoglalt és 485 

forintra becsült butorból álló ingéságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 1317-1898 számu vég- 

zése folytán 10 frt betudással 6 frt 20 kr. tőkekövetelés, ennek 1897 évi január 

hó 30 napjától járó 6"/, kamatai és eddig összesen 16 frt 41 krban biróilag már 

megállapitott költségek erejéig Kolozsvárt, szeszgyár-utczában alpereres lakásán le- 

endő eszközlésére 1898 évi junius hó 28. napjának délelőtt II órája hatatáridőül 

kitüzetik - és ahhoz a venni szándókozók oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy 

az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. oz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 

fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt 1898. évi junius hó 27. napján. 

ELADÓ 
több hires régi kremonai hegedű, 

melyek jelenleg egy velenczei olasz ember birtokában vannak. A 

kik a hegedüket megnézni, esetleg megvenni akarják, megtekint- 

hetik azt a belhid uczában levő „Angol Királyné szállo- 

dában 15. számu szobában mindennap délelőtt 10-12-ig 

és délután 4-7 óráig. 473. 3-3 

Pap Jenő, 
kir. bir. vhajtó. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 

kocsirakományokban szállitandó L upényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb 

minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 

és kovácsoló-kőszénre, 
továbbá: 

Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 
(koanaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 

Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 

azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

A bofuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szónszállitó szekerein 

eszközöitetik. 
Erdélyi állomásokról beérkezé megrendelések a legrövidebb idő alatt. 

- közvetlen a lupónyi köszénbányák által - teljesittetmek. 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket ÁA köb- 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 

zandó I. rendü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 

Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 
Távbeszélő állomás : I55. 

Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 
főtér, Kónya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics József belközép. 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy ar-utczai 

üzletében Kolozsvárt. 967. 42-0. 

Mily elkerülhetlenül szükséges a szöllők permetezése, 
Ez elmult évadban bizonyult be, midőn csakis a permetezett szöllők 

nem mentek tönkre! 
Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult Mayfarth Ph és trsa 

- szabadalmazott 

önmüködő SYPHONIA- 
.. [/ gy 

szőlővessző e növénypermetezője, 
mely az oldatot szivattyuzás nélkül önmüködően 

a növényekre permetezi. 
Ezen permetezőkhől már sok ezer van hasz- 

nálatban és számos dicsérő bizonyitvány mutatja 
kitünő voltát valamennyi egyéb rendszerrel szemben. 

Ábra- és leirás rendelkezésre áll: 

MAYFART PH. és társánál, 
mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár borsajtók és gyümölcs- 

értékesitési gépek részére, 
Bécs, II/I. Tabor-strasse 76. sz. 

: Árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. - Képviselők és 
ismételadók kivánatosak. 1056. 10-10. 

; 
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BALOGH JóÓZSEI 
puskamüves és mechanikus 

xoLozsvÁRT. 
- A 1 

Magy. kir. lőpor áruda. 
Mindennemü elől és hátultöltő (lancaster és lefaucheux) 

fegyver, angol, franczia és belga revolver u. m.: lefaucheu, 
tral-, buldogg-, central constabulary-, puppy, hammerle8 
Schmith és Wesson szerkezetü-, Brelodue" stb. stb. fiobet 
toly dus választékban; kész töitények, fojtás, serét, hüvely, 
den más vadász felszerelések kaphatók. 

; Minden fegyver saját mühelyemben be lesz lőve 
állás mellett, jó lelkiismerettel ajánlhatom. ) 

Villanycsengő, telephon, villámháritó és villany-hálózat 4 
dezés s minden e szakmába vágó munka jutányos árban elv 

Valódi angol kerékpárok feltünő olcsó árban kés21 
fizetés mellett. 

MKerékpár, kard és vivóeszközök javitás" 
etnek 

s azol' 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesitt 

396. 6-10. 

* 

Werékpárok feltünő eleső arban., 

Több mint 50 év óta sikerrel használtatik 
.................................................... 

AZ 

ESZÉKI SPITZER-KEN 
ÉS AZ 

ESZEKI SALVATOR-SZAPPA 
valódi minőségben csakis mint eddig, ezen 

ESZÉEKEN, felsőváros 
y y / 

DIENES C. D.-féle gyógyszerta 
készül és megrendelhető. l 

Szeplőket és májfoltokat, valam 
összes bőrtisztátalanságokat bi7 

eltávolit. 
Egy tégely valódi Spitzer kenőcs: íl 
Egy üveg valódi Spitzer-mosdóviz: 50 
Egy darab valódi Salvator-szappan 
Egy doboz val. lyoni rizspor 3 szinb. 

' Egy tégely kézpaszta... . él! 

peg- Figyelmeztetés! Csak akkor valódi, ha fenti töt 
beiktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közöns 

DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadul 

yzss i 

Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyultak be 

biztos hatásuaknak : a gyomor és belek idült hurutjainál, gyomor-égés s a 
tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, gyomor és bél- 
zsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, rásztkor és kedély- 
korban, máj és lépdaganatokban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántal- 
maiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsgerj s váltólázakból származott lép- 
dagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen alapuló hószám zavarokban, s külö- 
nösen vérszegénységi allapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 
ban kezdődő hugy- és fővénykő lerakodás a hugykőképződeseknél, a méh idült 
tömüléseinél, daganiál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségeiben, angol kór- 

ban, köszvény- és csuzbajok. 

Az ásványviz használataival kapcsolatosan ujonnan berendezett me- 

leg- és hideg ásványviz-fürdők, friss kecske tej, hidegviz, gyógy- 
mód, massage, svéd tornászat áll az azt igénylők rendelkezésére. 

Van orvos, gyógytár, távírda, posta, 600 szoba áll a közönség 
rendelkezésére napi ár 60 krtól fennebb. - szobák árai május I5-étől ju- 

lius 1-ig és augusztus I5-től szeptember 15-ig 3001,-kal olcsobbak. Az ét- 
teren nagyon jutánmekbyosan étkezhetni. 

GYÓGYFÜRDŐN, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneologusai álta1 

világ legelső égvényes, vasas savanyuvizének jelentetett ki: 

- az évad május hó lő-étől szeptember hó végéig tart. 

társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinhaz, hangverse 
s kirándulások; ugyszintén egy elsőrangu czigány-zenekar. 

gyen lakásban és gyógydij-mentességben rés 

szállanak ki, honnan 1 óra távolságra eső Előpatak magán- és 

szallitják a gyógyvedégeket; társas kocsin, ha csak egy személy J. 

2 frt; több személynél személyenként ! frt 30 kr. ó. 3e 
kovaiátja 3 frt. - Ezen koksikra jegyek a földvári állomás 
atók. 

Áj 
/XAa 

zen0 
Szorakozásul vannak parkok, erdei sétányok, olvasó, nyeb 

et '4 

Vagyontalan betegek hatósági ajánlat melk 0 

A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vsztt 
és t4ll 

jel" 

fizetend 

Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készségől 

Előpatak, 1898. május hó. 

A FURDŐIGAZGATÓ 
353. 15-20. 

Bizonyitvány. 
Alólirott a budai „Arabella 

keserüvizet a vezetésem alatt álló osz- 
ARI 

tályon mindazon esetben alkalmaztam, 

melyekben ajánlatos volt és mindenkor 

meggyőződtem, hogy ezen viznek hatása 

a legjobban és legpontosab- 

ban nyilvánult. 

Budapest, 1897. szeptember 5-én. 

Dr. Imrédy Béla, 
egyetemi magántanár és a ,Veres-kereszt 

kórház főorvosa. 

oa 
i 

legiobb gyógyhatásu budai] 

természetes keserüviz 

I L I I Alólirott az „Arabell 

Si d testvé Sigmond testvérek . 
tulajdona, ! 

Mex Budapest, Kossuth Lajos-utcza, 8 
- Ferencziek-Bazárja. - 

Kapható Kolozsvárt: Gergely Fe- 
rencz, Haraszthy lenő, Burger Frigyes, leney Lajos, 

Popp Antal, Wertheimer Vilmos, Hirschfeld Sán- 

dor, Kónya Sándor, Szelle Márton, Ifj. Pere István 

Havas Armin űzleteiben. 

338. 10-10. 

semoztsz 

Bizonyitvány 

természetes keserü-vizet, min 
ben, melyekben hasonló vi49 
tatni szoktak, a legjobb 81 ű 

Alkalmazhatóságát külöl 
az hogy kiüritő hatás? 
é. minden melléktű" 
kül jelentkezik. 

Kolozsvárt, 1898 m 

Dr. Purjesz 
egyetemi tan 

árczit5 

y1 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozstárt. 


